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GDYNIA KÜLSŐ AJTÓ 
ÜVEGMEZŐ GDYNIA AJTÓHOZ 

USI DE  EXTERIOR GDYNIA
SUPRALUMINI (oberlihturi) PENTRU USILE GDYNIA
VSTUPNÉ VONKAJŠIE DVERE GDYNIA
A SVETLÍKY K DVERÁM GDYN

VSTUPNÍ VENKOVNÍ DVEŘE GDYNIA
A SVĚTLÍKY KE DVEŘÍM GDYNIA

GDYNIA EXTERIOR DOORS
TRANSOM FOR GDYNIA DOORS
ВРАТИ ВЪНШНИ „ГДИНЯ”
ОБЕРЛИХТ КЪМ ВРАТИТЕ „ГДИНЯ”
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IMPORTANT ! PLEASE READ THE INSTRUCTIONS AND THE CONDITIONS OF GUARANTEE BEFORE MOUNTING.
ВАЖНО! МОЛИМ, ПРЕДИ МОНТИРАНЕТО ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ И ГАРАНЦИОННИТЕ УСЛОВИЯ.
UPOZORNĚNÍ! PŘED ZAHÁJENÍM MONTÁŽE SE SEZNAMTE S MONTÁŽNÍM NÁVODEM A ZÁRUČNÍMI PODMÍNKAMI.
FIGYELEM! AZ ÖSSZEÁLLÍTÁS MEGKEZDÉSE ELÖTT ISMERKEDJEN MEG AZ UTASÍTÁSSAL ÉS A JÓTÁLLÁS FELTÉTELEIVEL
ATENŢIE! ÎNAINTE DE ÎNCEPEREA MONTAJULUI TREBUIE SĂ SE STUDIEZE INSTRUCŢIUNILE ŞI CONDIŢIILE DE GARANŢIE.
UPOZORNENIE! PRED ZAČATÍM MONTÁŽE SA OBOZNÁMTE S MONTÁŽNYM NÁVODOM A ZÁRUČNÝMI PODMIENKAMI.

Name of product /Symbol, Означение/ наименование на продукта, Název výrobku/ označení, A termék 
megnevezése/ Szimbólum, Simbolul produsului /Denumirea de produs, Názov výrobku/označenie 

CHECK CARD, ЧЕК КАРТА,KONTROLNÍ LIST, AZONOSÍTÓ KÁRTYA, FIŞA DE CONTROL, 
KONTROLNÝ LIST
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CONDITIONS OF GUARANTEE

1. Porta KMI Poland, as the Guarantor, grants a guarantee for its products provided that they are mounted in accordance with the mounting instructions 
included in this Guarantee Card and used in compliance with their intended application.

2. The guarantee period for the products of Porta KMI Poland is:

 - 12 months for the standard products,

 - 24 months for the anti-theft doors,

 - 24 months for the outer wooden doors.

3. The guarantee period begins at the date of purchase as shown in the bill (invoice) for purchasing.

4. Guarantee services shall be rendered provided that the Guarantee Card is presented at the Seller’s place together with the bills for purchasing and 
mounting. The Guarantee Card accompanies the product. It is an obligation of the Purchaser to collect the Card from the Seller. Any notes in the 
Guarantee Card can be made only by the Guarantor or an authorized Seller.

5. The Guarantor undertakes to consider and settle the claim without undue delay.

6. If the responsibility for failing to conduct the visual inspection, replacement or repair lies with the Purchaser, the delay in the settling of a claim is not 
recognized as such.

7. If the nature of the defect does not require factory conditions, the guarantee repair shall be carried out at the Purchaser’s premises.

8. During the guarantee period (as specified above) the manufacturer undertakes to repair the defective product free of charge.

9. The nature of a defect and the way of settling the claim shall be determined by a representative of the Seller or Guarantor.

10. Any claim concerning a visible quality defect shall be considered only if it is submitted before mounting and mounting is postponed. The product shall be 
returned with an original packaging..

11. The guarantee will be invalidated in the event of:

 - any alterations made to the door leaf or frame,

 - changes to the product construction,

 - removal of the data plate from a certified product,

 - damaging or losing the Guarantee Card,

 - any notes in the Guarantee Card made by unauthorized persons.

12. This guarantee does not cover:

 - mechanical damage or external defects resulting from inappropriate handling of the product during transportation and storage,

 - discolorations, deformations and damage to the components and subassemblies caused by swelling of the material as a result of excessive humidity inside 
the premises (the doors should be mounted only after completion of the so called “wet work”, such as plastering and floor laying, in dry and well ventilated 
premises),

 - defects resulting from incorrect protection of the product during the construction work (e.g. its staining with mortar, plaster or foam, use of coarse-
grained cleaning agents or aggressive chemicals),

 - defects caused by Purchaser’s negligence or inappropriate use of the product,

 - product mounting,

 - faulty functioning of the product resulting from mishaps independent of the Manufacturer and the conditions of use (flood, fire, burglary etc.),

 - natural wear and tear of the product, 

 - quantitative deficiencies of components and accessories manifest upon receipt,

 - damage caused by animals,

 - surfaces primed by pulver painting,

 - surfaces with pulver-painted finish applied by the Purchaser himself.
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GDYNIA EXTERIOR DOORS

TRANSOM FOR GDYNIA DOORS

1. Door frame ............................................................................

 a - steel sill  ..................................................................1 piece

 b - anti-burglary metal sheet ......................................1 piece

 c - catch metal sheet ...................................................1 piece

 d - hinges ...................................................................3 pieces 

 e - allen key for hinge adjustment ..............................1 piece

2. Door leaf

 f - installation inster ....................................................1 piece

 g - hinges ....................................................................3 pieces 

 h - strip lock ................................................................1 piece

 i - Gasket around the entire circumference 

           of the door ..............................................................1 piece

 l - anti-burglary strip ...................................................1 piece

FOR DOOR WITH TRANSOMS ONLY

3. Side transom

 a - screw

4. Upper transom

 a - screw

 b - cap

 c - setting pin

GB

RIGHT DOOR

LEFT DOOR

LIST OF ELEMENTS AND ACCESSORIES

DOOR CONSTRUCTION DESCRIPTION:

The door frame is made of DJ-68 triple-ply finger jointed softwood painted with paints for outdoor use. 

Door leaf construction consists of solid triple-ply finger jointed softwood. Panel doors, panel made of HDF board veneered on both sides. All connections of 
the fixed profiles with door panel are sealed with silicone.

Exterior door leaves opening to the outside are fitted with a wooden drip.

O2 class (tinted) safety glass was used for glazed doors. 

Application;

Gdynia exterior entrance doors are resistant to weather conditions and designed mainly for houses. 

The doors can be fitted with upper or side transoms.

The doors should not be installed in a facade face.

Installation of external doors with wooden door frame

1. The door frame should be installed in a finished wall. Prepare an installation opening in the wall as indicated on the drawing. Make the installation opening 
according to the following dimensions: “90”  1100 x 2140

2.  Install the upper or side transom prior to installing the door frame.

3.  Insert the door frame into the prepared opening, level it and align vertically. Then block with wedges and space with spacer strips (minimum 4 pieces). Insert 
the door leaf into the door frame prepared like this in order to check the matching and closing accuracy. Make adjustments using the attached Allen key.

4.  Secure the door frame on all narrow surfaces in order to protect the paint coating against damage by excess installation foam. 

 Note! Strong tape can damage the coating when being removed.

5. Fill the space between the wall and door frame with installation foam.
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ELEMENTS AND ACCESSORIES
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Vertical section of exterior entrance 
doors opening to the inside

LAYOUT OF WEDGES AND SPACERS DURING DOOR FRAME 
INSTALLATION

Wedges

Spacer

Door frame edge

Spacers of the same length as the width of door frame opening (differences should be 
completed with distance pads). The point of contact of spacer with the door frame must 
be secured with material protecting the paint coat against damage, for example: packing 
foil or cardboard. 

DOOR INSTALLATION INSTRUCTIONS

30 cm

30 cm
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LIST OF ELEMENTS AND ACCESSORIES

UPPER TRANSOM No. 1 UPPER TRANSOM No. 2 UPPER TRANSOM No. 3

UPPER TRANSOM 

No. 1 No. 2 No. 3

Width 1062 1406 1750

Height 300 300 300

METHOD FOR INSTALLING DOORS WITH TRANSOMS
Connecting the exterior doors with upper transom.
Use the “slip feather” connection for fixing the transoms.  
Additionally fix the elements using screws. 

“Slip feather” 
wooden strip 

Screws

Secure the connection  
with silicone Screws
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PORTA DOORS: INTENDED PURPOSE, MOUNTING,  
CARE AND HANDLING

1. Depending on their type, doors are designed for closing:

 – openings in walls inside premises to separate rooms of similar temperature and humidity levels,

 – openings in interior walls to separate spaces with slightly different temperatures and humidity levels (separation of a dwelling from the staircase),

 – openings in exterior walls to separate dwellings from the building exterior.

2. Interior panelled doors are designed for use in dwellings or other compartments where technical or special purpose doors are not needed and conditions 
are typical of our climatic zone (relative humidity of 30-60%).

3. The interior doors should not be mounted in rooms where the relative humidity exceeds 60%, such as  bathrooms, laundries, saunas, swimming pools, 
etc.

4. Prior to mounting check carefully whether:

 – the amount and assortment of the products delivered conforms to the order and invoice,

 – no damage to the products occurred in spots which were covered by the packaging.

5. The interior doors should be mounted in rooms with fully finished walls (wallpaper, painting, tiles, etc.). The surfaces should be finished down to the wall 
(masonry opening) edge.

6. Door frames made of wood or a wood derivative and mounted in rooms where the floor is to be wet-cleaned must have their bottom edges protected 
with silicone prior to mounting. Additionally, after mounting the frame joints with the floor and wall should be sealed with silicone.

7. Door handles and escutcheons for the door leaves should be of size appropriate for 72 mm locks, which are used as the standard for these leaves.

8. The doors and metal door frames should be transported and stored in the vertical position, resting on the bottom edges.

9. Packed door frames made of wood derivatives should be transported and stored in the horizontal position, laid on pallets in at most 10 layers and 
separated with distance pieces.

10. Storage is allowed only in dry and heated spaces. Under no circumstances should unfinished buildings or poorly ventilated compartments, damp cellars 
or garages be used for storage.

11. Final painting of products coated with priming paints should be done immediately after the completion of mounting.

12. Products with a final coat of water-based paint are subject to natural wear and tear: abrasive wear, tarnishing, yellowing, etc.

13. The doors are manufactured in accordance with the PN-88/B-10085 Polish Standard, which defines the permissible deviations and tolerances.

14. The interior and outer doors are glued with adhesives of D-3/D4 group of water-resistant adhesives (in accordance with the PN EN 204 standard).

15. Wooden and wood-derivative products should be cleaned with furniture conservation agents or a damp cloth. The interior and interior entrance doors 
must not be exposed to direct contact with water.

16. Dew may appear on the surfaces of metal products mounted in rooms where the air humidity is high, heating is inadequate or ventilation is poor. This 
effect gives no grounds for claims. The problem may be solved by improvement of ventilation.

17. Doors of improved characteristics fitted with appropriate hardware and handles should be used in places with intensive circulation (e.g. in public 
buildings).

GB
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ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
1.  Porta KMI Полша, в качеството си на гарант, декларира гаранция за своите продукти при положение, че те са монтирани в съответствие с 

инструкциите за монтиране, включени в тази гаранционна карта и са използувани в съответствие с предназначението им.

2.  Гаранционния период (срок) за продуктите на Porta KMI Полша е:

 –  12 месеца за стандартни продукти;

 –  24 месеца за вратите, осигурени против кражба;

 –  24 месеца за външни дървени врати.

3.  Гаранционният период (срок) започва от датата на покупката, посочена във фактурата за покупка.

4.  Гаранционни сервизи ще бъдат правени при положение, че на Продавача бъде представена Гаранционната карта заедно с фактурата за покупка 
и монтаж.

 Гаранционната карта съпровожда продукта. Задължение на Купувача е да изисква Картата от Продавача. Всякакви (каквито и да са) бележки в 
Гаранционната карта могат да бъдат правени само от Гаранта или от упълномощен Продавач.

5.  Гарантът се задължава да разгледа и оцени рекламацията без каквото и да е забавяне.

6.  Изпълнението на рекламацията не се счита за забавено, ако огледът, замяната, ремонта на изделието не са осъществени по вина на Купувача.

7.  Ако естеството (характерът, степента) на дефекта не изисква фабрични условия (за отстраняването му), гаранционният ремонт ще бъде 
осъществен в сградите на Купувача.

8.  По време на гаранционния период (срок) (така както е формулиран по-горе) Производителят се задължава да ремонтира дефектиралите 
продукти безплатно

9.  Естеството (характерът, степента) на дефекта и начинът на изпълнение на рекламацията ще бъдат определяни от представител на Продавача или 
Гаранта.

10.  Всяка рекламация касаеща видим дефект в качеството ще бъде разглеждана само ако е представена (предявена) преди монтирането и (ако) 
монтирането е отложено (спряно).

11.  Гранцията отпада в случаи на:

 –  всякакви промени, правени върху крилото или касата на вратата;

 –  промени в конструкцията на продукта;

 –  снемане табличката с данни от сертифицирания продукт;

 –  повреждане или загубване на Гаранционната Карта;

 –  всякакви (каквито и да са) бележки в Гаранционната Карта, правени от неупълномощени лица.

12. Тази гаранция не покрива:

 – мехнично повреждане или външни дефекти в резултат на неправилно боравене с продукта по време на транспортирането и съхранението му;

 – обезцветявания, деформации и повреждане на компонентите и на спомагателните елементи, причинени от раздуване на материала в резултат 
на превишена влажност в помещенията (сградите) (вратите трябва да бъдат монтирани само (едва) след завършване на така наречената “мокра 
работа”, такава като гипсиране и полагане на под, в сухи и добре вентилирани (проветряеми) помещения (сгради);

 – дефекти, възникнали в резултат на некоректна защита на продукта по време на строителната работа (т.е. неговото зацапване с хоросан, гипс или 
пяна, използуване на грубозърнести почистващи агенти или агресивни химикали);

 – дефекти, причинени вследствие небрежност на Купувача или неправилно (неподходящо) използуване на продукта;

 – монтиране на продукта;

 – неизправно функциониране на продукта в резултат на неприятни произшествия, независещи от Производителя и от условията на използуване 
(наводняване, пожар, взломна кражба и т.н.)

 – естествено износване на продукта;

 – количествен недостиг на компоненти и аксесоари декларирани при получаването;

 – повреда, причинена от животни;

 – грунтови покрития, нанасяни прахообразно;

 – покрития, нанесени прахообразно от самия Купувач.

BG
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ВРАТИ ВЪНШНИ „ГДИНЯ”

ОБЕРЛИХТ КЪМ ВРАТИТЕ „ГДИНЯ

1. Каса-праг метален ......................................................... 1бр.

 b - ламарина (планка)противовзломна ....................... 1бр.

 c - ламарина (планка) закачваща ................................. 1бр.

 d - панти .......................................................................... 3бр.

 e - ключ шестогранен за регулиране на пантите ...... 1бр.

2.Крило

 f - пълнеж монтажен ..................................................... 1бр.

 g - панти .......................................................................... 3бр.

 h - заключалка реечна .................................................. 1бр.

 i - уплътнител по целия периметър на крилото ........ 1бр.

 l - рейка противовзломна ............................................. 1бр.

ОТНАСЯ СЕ ЗА ВРАТИТЕ С ОБЕРЛИХТ 

3. Обеилихт страничен

 a - винт

4. Оберлихт горен

 a - винт

 b - капачка (маскираща винта)

 c - дюбел инсталиращ

ДЯСНА ВРАТА

ЛЯВА ВРАТА

СПИСЪК НА ЕЛЕМЕНТИТЕ И АКСЕСОАРИТЕ

ОПИС НА КОНСТРУКЦИЯТА НА ВРАТАТА:

Каса монолитна от трислойно лепено дърво, изработена по технологията DJ-68, боядисана с боя за приложение при външни условия.

Конструкцията на крилото се основава на монолитна рама от трислойно лепено дърво. Панелни врати, панелът е изработен от плоскост HDF 

двустранно облепени. Всички връзки на твърдите профили с повърхнината на крилото са защитени със силикон. 

На външните врати, отварящи се навътре е монтиран перваз. 

В остъклените врати е използвано безопасно стъкло клас О2 (потъмнено).

Приложение:

Външните входни врати ГДИНЯ са устойчиви на външни влияния и са предназначени преди всичко 

за еднофамилни къщи. 

Вратите могат да функционират в опция с горен или страничен оберлихт.

Вратите не трябва да се монтират в облицовката на фасадата.

Монтаж на външните врати с дървена каса:

1. Касата трябва да се монтира в завършена стена.

 В стената да се направят монтажни отвори, както е на чертежа. Отворите да се направят съгласно с размерите “90”  1100 x 2140

2. Преди започването на монтажа на касата трябва да се монтират горният или страничните оберлихтове.

3. В приготвения отвор да се вложи касата, да се нивелира и да се постави вертикално. След това да се блокира с клинове и да се разшири с 
разтварящи рейки (минимум 4 броя). В така поставената каса да се вложи крилото с цел припасване и да се провери точността на притварянето. 
Регулирането да се извърши с помощта на приложения шестогранен ключ.

4. Касата да се предпази по всичките и тесни повърхнини с цел запазване на лаковото покритие от вредното действие на излишека от монтажната 
пяна.

Внимание! Прекалено твърда лента може да повреди покритието при отлепването.

5. Пространството между стената и касата да се запълни с монтажна пяна. 
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ЕЛЕМЕНТИТЕ И АКСЕСОАРИТЕ
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Вертикален разрез на външните 
врати,отваряни навътре

НАЧИН НА РАЗМЕСТВАНЕ НА КЛИНОВЕТЕ И РАЗТВАРЯЩИТЕ 
РЕЙКИ ПО ВРЕМЕ НА МОНТАЖА НА КАСАТА 

Клинове

Разтварящи 
рейки

Кант на касата

По време на монтажа трябва да се използват разтварящи рейки с дължина равна на 
широчината на касата (разликите да се допълнят с подложки). Точките на контакт 
между разтварящите рейки и касата да се предпазят от повреда на лаковото покритие, 
например: с опаковачно фолио или картон. 

ИНСТРУКЦИЯ ЗА МОНТАЖ НА ВРАТАТА

30 cm

30 cm
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НАЧИН НА МОНТАЖ НА ВРАТИ С ОБЕРЛИХТ

ОБЕРЛИХТ ГОРЕН № 1 ОБЕРЛИХТ ГОРЕН № 2 ОБЕРЛИХТ ГОРЕН № 3

ОБЕРЛИХТ ГОРЕН

№ 1 № 2 № 3

Широчина 1062 1406 1750

Височина 300 300 300

Свързване на външните врати с горен оберлихт.
Вратите свързваме с оберлихта посредством връзка тип “чуждо 
перо”. Допълнителните елементи свързваме с винтове за дърво.
 

Летва дървена 
„чуждо перо” 

Винтове (видии)

ВРАТИ ВЪНШНИ С ГОРЕН И СТРАНИЧЕН ОБЕРЛИХТ

Винтове (видии)Връзките да се защитят 
със силикон
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ПРИЛОЖЕНИЕ, МОНТИРАНЕ И ПРИНЦИПИ 
НА ИЗПОЛЗВАНЕ И ПОДДЪРЖАНЕ НА PORTA-ВРАТИ

1. Вратите, в зависимост от техния тип, са проектирани за затваряне:

 – отвори в стени вътре в помещения (сгради), разделящи стаи с подобни нива на температура и влажност;

 – отвори във вътрешни стени, за разделяне пространства, с леко различаващи се нива на температура и влажност (отделяне на жилището от 
стълбището);

 – отвори във външни стени, за отделяне на жилището от екстериора на сградата.

2.  Вътрешните панелни врати са проектирани за използване в жилището или други помещения, където не са необходими технически или врати със 
специално предназначение, (и) условията са типични за нашата климатична зона (относителна влажност 30 ч 60%).

3.  Вътрешните врати не трябва да бъдат монтирани в стаи, в които относителната влажност надхвърля 60%, такива като бани, перални, сауни, 
плувни басейни и т.н.

4.  Преди монтирането проверете внимателно доколко:

 – количеството и асортиментът на доставените продукти съответствуват на поръчката и на фактурата;

 – няма повреди на продуктите, възникнали в местата (площите), покрити от опаковката.

5.  Вътрешните врати трябва да бъдат монтирани в стаи с напълно завършени стени (с тапети, боядисани, с кахлени плочки и т.н.) Повърхностите на 
стените трябва да бъдат подведени към ръба (в мястото на отвора) на стената. 

6.  Каси на врати, изработени от дърво или от деривати на дърво, монтирани в стаи, в които подът трябва да бъде мокро почистван, трябва да имат 
ръбове в долния си край защитени още преди монтирането със силикон. Допълнително, след монтиране връзките (съединенията) на касата с 
пода и със стената трябва да бъдат уплътнени със силикон.

7.  Дръжките на вратите и обкова за крилата на вратите трябва да бъдат с размер, подходящ за 72 mm заключалки, които са използвани като 
стандартни за тези крила.

8.  Вратите и металните каси на вратите трябва да бъдат транспортирани и съхранявани във вертикално положение, стоейки на долните си ръбове.

9.  Опакованите каси на врати от деривати на дърво трябва да бъдат транспортирани и съхранявани в хоризонтално положение, положени в палети 
в най-много 10 пласта (реда) и отделени с разделителни елементи.

10.  Съхраняване се разрешава само в сухи и отоплени пространства. При никакви обстоятелства не трябва да бъдат използвани за съхраняване 
незавършени сгради и лошо вентилируеми (проветряеми) помещения, влажни клетки или гаражи.

11.  Окончателното боядисване на продуктите, боядисани с грундови бои трябва да бъде извършвано незабавно след завършването на 
монтирането.

12.  Продукти с окончателен слой водобазирани бои са обект на естествено износване, абразивно износване, потъмняване, пожълтяване и т.н.

13.  Вратите са изработени в съответствие с Полски Стандарт PN-88/В-10085, дефиниращ допустимите отклонения и допуски.

14.  Вътрешните/външните врати се лепят с лепило от групата D-3/D4 водосъпротивляеми адхезиви (в съответствие с Полски Стандарт PN EN 
204).

15.  Продуктите от дърво и тези, направени от деривати на дърво трябва да бъдат почистени с консервиращи агенти за мебели или с влажни 
парцали.

  Вътрешните врати и вратите на вътрешните входове не трябва да бъдат излагани на директен контакт с вода.

16.  Роса може да се появи върху повърхностите на металните продукти в стаи, в които влажността на въздуха е висока, отоплението е недостатъчно 
или вентилацията е лоша. Тези ефекти не дават основание за рекламации.

  Проблемът може да бъде решен с подобряване на вентилацията.

17.  Врати с подобрени характеристики, снабдени с подходящи метални изделия и дръжки, трябва да бъдат използвани в места с интензивна 
циркулация (например в обществени сгради).

BG
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GARANCIÁLIS FELTÉTELEK

1. A Porta KMI Poland cég, mint gyártó, garanciát vállal a saját termékeire azzal a feltétellel, hogy a termékeket a garancialevélhez mellékelt szerelési 
útmutató szerint szerelik fel, és csak a rendeltetésük szerint használják.

2. A Porta KMI Poland cég által gyártott termékek garancia ideje:

 – 12 hónap a standard termékekre;

 – 24 hónap a biztonsági ajtókra;

 – 24 hónap a kültéri bejárati fa ajtókra.

3. A garancia ideje a számlán szereplő vásárlás napjától kezdődik.

4. A garanciális javítás azzal a feltétellel végezhető el, hogy a vásárló a vásárlás helyén felmutatja a garancialevelet a számlával együtt.

   A garancia levél a termékhez van csatolva. A vásárló köteles ezt a garancia levelet az eladótól átvenni. A garancialevélbe bármilyen megjegyzés vagy 
feljegyzés beírására csak a gyártó által meghatalmazott eladási helyen kerülhet sor.

5. A gyártó kötelezi magát, hogy a reklamációt a lehető legrövidebb idő alatt kivizsgálja és elintézi.

6. Nem számít késedelemnek, ha a reklamáció intézése alatt a vásárló nem biztosítja időben a termék megtekintését, cseréjét vagy javítását.

7. Ha a javítás jellege nem igényel műhelyi beavatkozást, az ilyen reklamációs javítást a vásárlónál kell elvégezni.

8. A gyártó a garancia ideje alatt (lásd 2. pont) kötelezi magát a meghibásodott termék térítésmentes javítására.

9. A meghibásodás jellegének és a reklamáció elintézési módjának meghatározása az eladó képviselőjének vagy a gyártónak a hatáskörébe tartozik.

10.  Az egyértelműen minőségi hibát érintő reklamációs eljárást a gyártó csak akkor indítja meg, ha a vevő a reklamációt a szerelés megkezdése előtt 
érvényesíti.

11.  A garancia nem vállalható, ha:

 – az ajtólap vagy az ajtótok bármilyen módon meg van változtatva;

 – a termék szerkezete meg van bontva;

 – a tanúsítvánnyal ellátott termékről el van távolítva a termékjelölő címke;

 – a garancialevél megsemmisült vagy elveszett;

 – a garancialevélbe nem a meghatalmazott személy tett bármilyen megjegyzést.

12.  A garancia szintén nem vállalható:

 – a termék nem megfelelő szállításából, raktározásából és tárolásából eredő mechanikus károsodásokra és egyéb külső meghibásodásokra;

 – a raktár levegőjének túl magas nedvesség tartalmából eredő meghibásodásokra, pl. színváltozás, meghajlás, a termék vagy annak része nedvesség okozta 
felduzzadásából eredő károsodás (az ajtó beépítését az ún. nedves építkezési munkafolyamatok elvégzése  pl. vakolás, burkolás  után, jól szellőző, száraz 
helyiségben kell elvégezni);

 – az építkezési munkák folyamán, a termék nem megfelelő vagy elégtelen védelméből eredő meghibásodásokra (pl. habarccsal, vakolattal vagy építési 
habbal szennyezés, túl durva tisztító szerekkel vagy agresszív vegyi anyagokkal történő tisztítás);

 – a termék vásárló által történő nem megfelelő használatából vagy annak meggondolatlanságából eredő meghibásodásokra;

 – a termék beépítésére;

 – a termék nem megfelelő működésére, melyet a gyártó által nem befolyásolható természeti erők okoztak, és nincsenek a használati feltételekhez kötve 
(árvíz, tűz, betörés stb.);

 – a termék rendes használatából eredő elhasználódásra;

 – az alkatrészek és tartozékok meghatározott számának különbségeire, ha ezt a tényt a termék átvétele során nem reklamálták;

 – a terméken állatok által okozott károkra;

 – ha a felület alap lakkrétege porszórással került felhordásra;

 – ha a felület felső lakkrétege porszórással került felhordásra, és azt a vevő maga végezte el.

H
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GDYNIA KÜLSŐ AJTÓ, ÜVEGMEZŐ GDYNIA AJTÓHOZ 

1. Tok

 a - fémküszöb .................................................................. 1 db

 b - betörés elleni léc ....................................................... 1 db

 c - kapaszkodó léc ........................................................... 1 db

 d - sarokvasok ................................................................. 3 db

 e - sarokvasat szabályzó csavarkulcs ............................. 1 db

2.  Szárny

 f - szerelési léc ................................................................. 1 db

 g - sarokvasok ................................................................. 3 db

 h - léces zár ..................................................................... 1 db

 i - tömítő a szárny egész kerületén ................................ 1 db

 l - betörés elleni léc ........................................................ 1 db

UVEGMEZŐS AJTÓ ESETÉBEN 

3. oldalsó üvegmező

 a - csavar

4. felső üvegmező

 a - csavar 

 b - dugó

 c - rögzító csap

JOBBOS AJTÓ

BALOS AJTÓ

ELEMEK ÉS KELLÉKEK KIMUTATÁSA 

AZ AJTÓ SZERKEZETE LEÍRÁSA:

Háromrétegű ragasztott fatok DJ-68 technológia szerint, kültéri akril festékkel festett.

A szárny szerkezetének az alapja a háromrétegű ragasztott keret. Paneles ajtó, a panel mind a két oldalon furnérozott HDF lemez. Az összekötések 

a tartós profilek és szárny felülete között szilikonnal vannak biztosítva.

Belsőbe nyíló külső ajtóhoz eresz van szerelve.

Üvegbetétes ajtóknál a O2 osztályú (elsötétített) biztonságos üveg volt használva.

Alkalmazás:

Bejárati külső ajtó Gdynia a külső tényzők hátásának ellenállnak, elsősorban a családi házokban alkalmazandó.

Az ajtóhoz választható az oldalsó vagy felső üvegmező.

Nem ajánlatos az ajtót a homlokzatán beépíteni.

A külső ajtó szerelése fatokkal:

1. A tokot a befejezett falban kell szerelni.

 A falban lyúkat ki kell fúrni szerelési lyúkokkal, úgy mint a rajz mutatja. Szerelési lyúkoknak a „90” 1100 x 2140 méreteknek meg kell felelnie 

2.  A tok szerelési előtt a felső valamint oldalsó üvegmezőt be kell szerelni.

3.  Az elkészített lyúkba el kell helyezni a tokot, azt szintezni és függőlegesen beállítani. Utána ékekkel rögzíteni és szétfeszítő lécekkel szétfeszíteni (legalább 
4 darab).

Igy beállított tokba be kell illeszkedni az ajtószárnyat és a bezárás pontosságát megvizsgálni. Szabályázást a hozzácsatolt csavarkulccsal el kell végezni.

4.  A tokot be kell biztosítani minden vékony területeken, hogy a lakk réteget védjük meg a szerelési hab rongalási hatásától..

 Figyelem! Erős szalag a rétegben kárt okozhat eltépése alatt.

5. A fal és tok közötti űrt a szerelési habbal be kell telni.



1515

H

ELEMENTS AND ACCESSORIES
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Belsőbe nyíló bejárati külső ajtó 
függőleges metszete 

AZ ÉKEK ÉS SZÉTFESZITŐK ELHELYEZÉSE A TOK SZERELÉSE 
ALATT

Ékek

Szétfeszítő

Tok szele 

Szerelés alatt ilyen szétfeszítőket kell használni, amelyeknek hosszúsága egyenlő a tok üres 
belseje szélességével (különbségeket alatétekkel kell pótolni). A szétfeszítő a tokkal való 
éríntésének helyét biztosítani kell ilyen anyaggal, amely a lakkozott felületet rongalástól véd, 
például csomagolási fóliával vagy kartonpapírral.

A BEÉPÍTÉSI ÚTMUTATÓ AJTÓKHOZ

30 cm

30 cm
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KÜLSŐ AJTÓ OLDALSÓ ÉS FELSŐ ÜVEGMEZŐVEL

1. SZ. FELSŐ ÜVEGMEZŐ 2. SZ. FELSŐ ÜVEGMEZŐ 3. SZ. FELSŐ ÜVEGMEZŐ 

FELSŐ ÜVEGMEZŐ 

1. SZ. 4. SZ. 3. SZ. 

Szélesség 1062 1406 1750

Magasság 300 300 300

A BEÉPÍTÉSI ÚTMUTATÓ AZ ÜVEGES AJTÓKHOZ

A külső ajtó szerelése üvegmezőkkel.

Az ajtót üvegmezőkkel való összekötéséhez „idegen toll” kötését kell használni. Az 
elemeket azonkivül facsavarokkal kell kötni.

Faléc „idegen 
toll”

Csavarok

Az összekötéseket 
szilikonnal kell biztosítani Csavarok
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PORTA AJTÓK MEGHATÁROZÁSA, BEÉPÍTÉSE, HASZNÁLATI ÉS 
KARBANTARTÁSI SZABÁLYAI

1.  Fajtájuktól függõen az ajtók a következõ falakban található építkezési nyílások zárására használatosak:

 – hozzávetõlegesen azonos hõmérsékletû és nedvesség tartalmú helyiségeket elválasztó belsõ falak;

 – kissé eltérõ hõmérsékletû és nedvesség tartalmú tereket elválasztó belsõ falak (a lakás és a lépcsõház között);

 – a lakóteret és a külsõ teret elválasztó külsõ falak.

2.  A standard belsõ ajtók használata olyan helyiségekben ajánlatos, ahol nem szükségesek speciális mûszaki paraméterû vagy különleges célokra készült ajtók, 
és a nálunk megszokott éghajlati viszonyok honosak (30-60% relatív nedvességtartalom).

3.  A belsõ ajtók nem használhatóak olyan helyiségekben, ahol a levegõ nedvességtartalma meghaladja a 60% -ot, pl. olyan fürdõszobában, ahol nincs 
semmilyen szellõzés; mosókonyha, szauna, medence stb.

4.  A beépítés elõtt gyõzõdjön meg arról, hogy a leszállított termék:

 – mennyisége és fajtája megegyezik a megrendelésben és a számlán szereplõ adatokkal;

 – nem sérült az eredetileg csomagolással védett helyeken.

5.  A belsõ ajtók beépítését csak olyan helyiségekben végezze, ahol a falak összes utómunkálatai utómunkálatait elvégezték (tapétázás, festés, burkolatok 
stb.) Az utómunkálatokat a fal (falnyílások) éléig kell elvégezni.

6.  Az olyan helyiségekbe beépített, fából vagy a fát imitáló anyagokból készült ajtótokok alsó szélét, ahol a padló tisztítása nedves folyamattal történik, a 
beépítés elõtt vonja be szilikonnal. A beépítés után az ajtótok padlóval és fallal érintkezõ részeit szintén szilikonnal tömítse.

7.  Az ajtólapok általában 72 mm fesztávolságú zárral készülnek, ehhez megfelelõ kilincset kell használni.

8.  Az ajtókat és az acéltokokat mindig függõleges helyzetben, az alsó élükre állítva kell szállítani és tárolni.

9.  A fát imitáló anyagokból készült ajtótokokat dobozba csomagolva, vízszintesen egymásra helyezve, max. 10 rétegbe rakva, a csomagolást nem károsító 
alátétekre helyezve szállítsa és tárolja.

10.  Az ajtókat raktározni és tárolni csak száraz és alacsony nedvességtartalmú helyiségekben szabad. Se a lapokat, se a tokokat soha ne raktározza rosszul 
szellõzõ, nedves és alagsori helyiségekben vagy garázsokban, beleértve a még nem befejezett épületeket is.

11.  Az alapréteggel ellátott termékeket a vásárló költségére el kell látni a végleges felsõ réteggel azonnal a beépítés után.

12.  Ha a termék felsõ rétege vízben oldódó lakkból készült, ez a felület idõvel elkophat: kevésbé dörzsálló, kifakul, megsárgul stb.

13.  Az ajtók a nemzeti szabványoknak megfelelõen kerültek legyártásra, ezek a szabványok meghatározzák a megengedett eltéréseket és toleranciákat.

14.  A belsõ/külsõ ajtók D3/D4 vízálló ragasztó használatával készültek (az EN 204 nemzeti szabvány szerint).

15.  A fából vagy a fát imitáló anyagokból készült termékek felületét bútorápoló szerekkel vagy nedves ronggyal tisztítsa. A belsõ ajtók nem érintkezhetnek 
vízzel.

16.  A nem megfelelõen fûtött, nagy nedvességtartalmú vagy korlátozott szellõztetéssel rendelkezõ helyiségben a beépített acél termékek felületén vízgõz 
kicsapódás keletkezhet, ez nem ok a reklamációra. Ez a probléma könnyen megszüntethetõ a helyiség megfelelõ szellõztetésével.

17.  A nagy forgalmú helyiségekben (pl. középületekben) megnövelt mûszaki paraméterekkel rendelkezõ ajtókat és a célnak megfelelõ vasalatot és kilincseket 
kell beépíteni.

H



1818

CZ

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

1. Firma Porta KMI Poland je garantem poskytujícím záruku na své výrobky pod podmínkou, že montáž těchto výrobků bude provedena podle montážního 
návodu, který je součástí tohoto záručního listu, a výrobky budou používány k účelu, pro který byly vyrobeny.

2. Záruční doba výrobků firmy Porta KMI Poland je dvacetčtyři měsíců. 

3. Záruční doba se počítá od data prodeje uvedeného na účtence (faktuře).

4. Podmínkou provedení záruční opravy je předložení záručního listu kupujícím v prodejním místě spolu s prodejním dokladem.

   Záruční list je přiložen k výrobku. Je věcí kupujícího, aby záruční list od prodejce převzal. Jakékoliv poznámky a zápisy v záručním listě smějí být prováděny 
pouze prodejním místem, které je k tomuto účelu zplnomocněno garantem.

5. Garant se zavazuje prošetřit a vyřídit reklamaci v co nejkratší možné lhůtě.

6. Za prodlení se nepovažuje, pokud během vyřízení reklamace kupující neumožnil provést včas prohlídku, výměnu nebo opravu.

7. Pokud charakter vady nevyžaduje provedení opravy v dílenských prostorách výrobce, provádí se reklamační oprava přímo u kupujícího.

8. Během záruční doby (viz bod 2) se výrobce zavazuje provést bezplatnou opravu vadného výrobku. 

9. Rozhodnutí o charakteru vady a způsobu vyřízení reklamace přísluší prodávajícímu, zástupci prodávajícího nebo garanta

10.  Podmínkou zahájení reklamačního řízení, které se týká zjevné kvalitativní vady, je uplatnění reklamace kupujícím před zahájením montáže a ukončení všech 
montážních prací.

11.  Záruka se neposkytuje v případě, že:

 – byly provedeny jakékoliv změny dveřního křídla nebo zárubně;

 – byla narušena konstrukce výrobku;

 – byl odstraněn popisný štítek z  certifikovaných výrobků;

 – byl zničen nebo ztracen záruční list;

 – byl v záručním listě proveden zápis jinou osobou než k tomuto úkonu zmocněnou;

 – byla porušena konstrukce výrobku.

12.  Záruka se rovněž neposkytuje na:

 – mechanické poškození a vnější vady vzniklé z důvodu nedodržení pravidel řádné přepravy, skladování a uchovávání výrobků;

 – vady vzniklé z důvodu nadměrné vlhkosti vzduchu ve skladových prostorech, kvůli čemuž došlo ke změně barvy, prohnutí, poškození prvků a jednotlivých 
částí nabobtnáním materiálu (dveře musí být zavěšeny po provedení tzv. mokrých stavebních prací, např. po omítnutí, v suchých a dobře větraných 
místnostech);

 – vady vzniklé z důvodu nesprávného nebo nedostatečného zabezpečení výrobku během provádění stavebních prací (např. zašpinění maltou, omítkou nebo 
stavebně-montážní pěnou, čištění příliš drsnými čisticími prostředky nebo agresivními chemickými prostředky);

 – vady vzniklé nesprávným používáním nebo nedbalostí ze strany kupujícího;

 – montáž výrobku;

 – špatnou funkci výrobku, která je zjevně způsobená vyšší mocí, kterou nemohl výrobce ovlivnit, a je nezávislá na podmínkách užívání (povodeň, požár, 
vloupání atd.);

 – běžné opotřebení během používání;

 – rozdíly ve stanoveném počtu prvků a příslušenství nebyl-li tento stav reklamován během převzetí výrobku;

 – škody, které byly na výrobku způsobeny zvířaty;

 – povrch ošetřený základním lakem práškovou metodou;

 – povrch ošetřený vrchním lakem práškovou metodou, pokud byl proveden samostatně kupujícím.
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VSTUPNÍ VENKOVNÍ DVEŘE GDYNIA

SVĚTLÍKY KE DVEŘÍM GDYNIA

1. Zárubeň

 a - kovový práh ..................................................................1ks

 b - plech proti vysazení .....................................................1ks

 c - závěsový plech .............................................................1ks

 d - závěsy ...........................................................................3ks

 e - imbusový klíč na seřízení závěsů .................................1ks

2.Dveřní křídlo

 f - montážní vložka ............................................................1ks

 g - závěsy ...........................................................................3ks

 h - lištový zámek ...............................................................1ks

 i - celoobvodové těsnění ..................................................1ks

 l - lišta proti vysazení ........................................................1ks

TÝKÁ SE DVEŘÍ SE SVĚTLÍKY 

3. Boční světlík

 a - vrut

4. Horní světlík

 a - vrut

 b - krytka

 c - zajišťovací kolík

PRAVÉ DVEŘE

LEVÉ DVEŘE

SEZNAM DÍLŮ A PŘÍSLUŠENSTVÍ

KONSTRUKCE DVEŘÍ:

Dřevená zárubeň je z trojvrstvově lepeného fixního eurohranolu v technologii DJ-68, natřená barvami používanými ve vnějších podmínkách.

Dveřní křídlo má rámovou sesazenku z trojvrstvově lepeného fixního eurohranolu. Kazeta při kazetových dveřích, je vyhotovená obustranně z HDF desek 
a povrchová úprava je tvořená přírodní dýhou.

Všechny spoje profilů s výplní jsou zabezpečeny silikónem.

Na dveřích otevíraných dovnitř je montovaná okapnice. U prosklených dveří je použité bezpečnostní sklo třídy O2 (kouřové).

ÚČEL:

VSTUPNÍ VENKOVNÍ DVEŘE GDYNIA jsou odolné proti působení povětrnostních podmínek. Jsou vhodné především do rodinných domků. 

Dveře mohou být podle přání s bočním nebo horním světlíkem.

Dveře nemontujte v líci fasády.

MONTÁŽ VNĚJŠÍCH DVEŘÍ S DŘEVĚNOU ZÁRUBNÍ:

1.  Zárubeň montujte už na hotovou dokončenou zeď. Ve zdi udělejte otvor spolu s montážními otvory (podle obrázků). Montážní otvory zhotovujte podle 
rozměrů “90” 1100 x 2140

2.  Před montáží zárubně namontujte nejdříve horní nebo boční světlík.

3.  Do připraveného otvoru vložte zárubeň, vyrovnejte vodorovnou a svislou rovinu. 

 Zajistěte klíny a rozepřete seřiditelnými rozpěrami (minimálně 4 kusy). 

 Nasaďte dveřní křídlo a skontrolujte osazení zárubně a doléhání k ní křídla. Seřizujte přiloženým imbusovým klíčem. 

4.  Všechny úzké lakované plochy zárubně zabezpečte ochrannou páskou před níčivým působením montážní pěny. 

 Upozornění! Silná ochranná páska může poškodit povrch při odstraňování. 

5.  Spáru mezi zdí a zárubní vyplňte montážní pěnou. 
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SEZNAM DÍLŮ A PŘÍSLUŠENSTVÍ
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Svislý řez vstupními venkovními  

ROZLOŽENÍ KLÍNŮ A ROZPĚREK BĚHEM MONTÁŽE ZÁRUBNĚ

Klíny

Rozpěra

Hrana zárubně

Během montáže používejte rozpěry dlouhé jako šířka  zárubně (rozdíly doplňujte distančními 
kolíky). Místo styku rozpěry se zárubní zajistěte materiálem proti poškození lakovaného 
povrchu, například: balící fólií nebo kartonem.   

NÁVOD NA MONTÁŽ DVEŘÍ

CZ

30 cm

30 cm
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ZPŮSOB MONTÁŽE DVEŘÍ SE SVĚTLÍKEM

HORNÍ SVĚTLÍK Č. 1 HORNÍ SVĚTLÍK Č. 2 HORNÍ SVĚTLÍK Č. 3

HORNÍ SVĚTLÍK 

Č. 1 Č. 2 Č. 3

Šířka 1062 1406 1750

Výška 300 300 300

Spojení vstupních venkovních dveří s horním světlíkem.
Dveře se světlíkem spojujte s použitím dřevěné lišty. 
Díly dodatečně sešroubujte vruty do dřeva

Dřevěná lišta 

Vruty 

VNĚJŠÍ DVEŘE S HORNÍM A BOČNÍM SVĚTLÍKEM

CZ

Spojení zajistěte 
silikónem

Vruty 
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URČENÍ, MONTÁŽ, PRAVIDLA POUŽÍVÁNÍ  
A ÚDRŽBY DVEŘÍ PORTA

1.  Podle druhu jsou dveře určeny k uzavření stavebních otvorů ve stěnách:

 – v interiéru, kde oddělují místnosti s přibližně stejnou teplotou a úrovní vlhkosti;

 – v interiéru, kde oddělují místnosti s mírně rozdílnou teplotou a úrovní vlhkosti 

  (mezi bytem a schodištěm);

 – exteriérových, kde oddělují místnosti v obytné budově od exteriéru.

2.  Masivní interiérové dveře jsou určeny pro obytné a jiné místnosti, kde nepožadujeme technické dveře nebo dveře se zvláštním určením, používané v našich 
běžných klimatických podmínkách (30-60 % relativní vlhkosti).

3.  Interiérové dveře se nesmí montovat v místnostech s vlhkostí překračující 60 %, jako jsou koupelny, prádelny, sauny, bazény atd.

4.  Před provedením montáže je třeba důkladně zkontrolovat, zda dodané výrobky:

 – souhlasí, co se týče množství a sortimentu s objednávkou a fakturou;

 – jsou v nepoškozeném stavu v místech původně zakrytých obalem.

5.  Montáž interiérových dveří se musí provádět v místnostech, kde již byly provedeny veškeré dokončovací práce na stěnách (tapetování, líčení, obložení 
atd.). Dokončovací práce musí být provedeny až do hran stěn (otvorů ve stěnách).

6.  U dřevěných zárubní nebo zárubní zhotovených z materiálů imitujících dřevo, určených pro místnosti, kde bude čištění podlah prováděno namokro, je 
spodní okraj zárubně nutno ošetřit silikonem. Navíc po provedení montáže zárubně se musí utěsnit rovněž silikonem styčná plocha zárubně s podlahou 
a stěnou.

7.  U křídel dveří se standardně používají zámky s roztečí 72 mm, ke kterým je třeba používat patřičné kliky a štítky.

8.  Dveře a ocelové zárubně je nutno dopravovat a skladovat ve svislé poloze tak, aby stály vždy na spodní hraně.

9.  Zárubně zhotovené z materiálů imitujících dřevo a zabalené v krabicích je nutno přepravovat a skladovat ve vodorovné poloze na paletách v max. 10 
vrstvách s použitím prokladů, které nepoškodí balení.

10.  Skladování nebo uchovávání je možné jedině v suchých a vytápěných prostorech s minimální vlhkostí. V žádném případě se dveře nesmí skladovat ve špatně 
větraných, vlhkých a sklepních prostorech nebo garážích, včetně nedokončených budov.

11.  Výrobky se základním nátěrem musí být ihned po namontování opatřeny vrchním nátěrem na náklady kupujícího.

12.  Výrobky opatřené vrchním nátěrem provedeným laky ředěnými vodou se po čase přirozeně opotřebují: jsou méně otěruvzdorné, zmatní, zežloutnou 
atd.

13.  Dveře jsou vyrobeny v souladu s národní normou, která určuje přípustné odchylky a tolerance.

14.  Dveře interiérové/exteriérové jsou lepené vodovzdornými lepidly D-3/D4 (v rozsahu národní normy EN 204).

15.  Dřevěné výrobky nebo výrobky zhotovené z materiálů imitujících dřevo se čistí prostředky určenými k údržbě nábytku nebo se používá vlhký hadřík. 
Interiérové dveře nesmí přijít do přímého styku s vodou.

16.  V případě namontování ocelových výrobků v místnostech s nedostatečným vytápěním, s vysokou hladinou vlhkosti nebo s omezeným větráním může 
dojít k vysrážení vodní páry na ocelových částech, což se nepovažuje za důvod k reklamaci. Tento problém lze úspěšně vyřešit zlepšením větrání dané 
místnosti.

17.  V místnostech se zvýšenou intenzitou provozu (např. ve veřejných budovách) je nutno používat dveře s vyššími technickými parametry, s kováním a klikami 
určenými pro tento druh dveří.

CZ
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CONDIŢII DE GARANŢIE

1. Porta KMI Poland, in calitate de GARANT, acorda garanţie pentru produsele sale cu condiţia ca acestea sa fie montate conform instrucţiunilor din acest 
Certificat şi folosite conform destinaţiei.

2. Termenul de garanţie pt. produsele Porta KMI Poland este urmatorul:

 – 12 luni pt. produsele standard

 – 24 luni pt. uşi antiefracţie

 – 24 luni pt. uşi de exterior din lemn

 Termenul de garanţie poate fi prelungit cu 12 luni in cazul montajului produselor de catre Grupuri Autorizate de Montaj ( cu autorizaţie valabila ), iar acest 
lucru va fi confirmat cu ştampila in Certificatul de Garanţie.

 – Durata medie de funcţionare este de 10 ani.

3. Termenul de garanţie este socotit de la data vanzarii specificata in documentul de cumparare (factura).

4. Acordarea serviciilor de garanţie este condiţionata de depunerea la punctul de vanzare a certificatului de garanţie impreuna cu documentul de cumparare 
(factura fiscala), şi a facturii pt. montaj (in cazul garanţiei prelungite), eliberate de vanzator la cumpararea produsului. Certificatul de Garanţie este ataşat 
la fiecare produs. Obligaţia cumparatorului este de a ridica documentele respective de la punctul de vanzare. Toate menţiunile din Certificatul de Garanţie 
pot fi facute numai de producator sau personalul autorizat de la punctul de vanzare.

5. Garantul se obliga la remedierea reclamaţiei in cel mai scurt timp posibil.

6. Intarzierile in remedierea reclamaţiei nu sunt luate in considerare atunci cand constatarea şi repararea nu sunt posibile din vina cumparatorului.

7. Daca caracterul defecţiunilor permite acest lucru, remedierea este efectuata la Client.

8. In perioada de garanţie (vezi pct. 2) Producatorul se obliga la remedierea defectelor gratuit.

9. Constatarea defectului şi alegerea procedurii de remediere este in gestiunea Producatorului sau Vanzatorului.

10. Constatarea defectului se va face numai inainte ca cumparatorul sa monteze produsul pe care il reclama.

11.  Garanţia se pierde in urmatoarele cazuri:

 – la efectuarea oricaror modificari ale produsului

 – la pierderea sau deteriorarea Certificatului de Garanţie

 – menţiuni facute in Certificatul de Garanţie de persoane neautorizate

12. Garanţia nu cuprinde:

 – deteriorari mecanice şi defecte exterioare cauzate de condiţii de transport sau depozitare necorespunzatoare

 – decolorari si umflari cauzate de umiditatea excesiva din incaperile in care au fost montate produsele (montajul uşilor de interior trebuie efectuat dupa 
terminarea lucrarilor de pardoseala şi finisare a pereţilor)

 – defectele cauzate de depozitarea necorespunzatoare a  produselor in spaţii de construcţie (murdarie cu tencuiala, spuma etc, curaţirea cu substante 
chimice agresive etc)

 – montajul necorespunzator efectuat de persoane neautorizate

 – intamplarilor la care producatorul nu are influenţa (inundaţii, incendii, spargeri...)

 – deteriorarea naturala a produsului prin exploatarea acestuia

 – deteriorari cauzate de animale sau alţi factori externi.

RO
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USI DE  EXTERIOR GDYNIA

SUPRALUMINI (oberlihturi) PENTRU USILE GDYNIA

1. Tocul 

 a - prag metalic   ........................................................... buc. 1

 b - tablă anti-efracţie  .................................................. buc. 1

 c - priză de tablă  .......................................................... buc. 1

 d - balamale  ................................................................. buc. 3

 e - cheie imbus pentru reglarea balamalelor  ............  buc. 1 

2. Canatul

 f - adaos de montaj  buc.1

 g - balamale buc.3

 h - broască cu bare de oţel buc.1

 i - garnitură de etanşare pe tot perimetrul canatului buc.1

 l - bară de oţel anti-efracţie buc.1

DOAR LA USI CU SUPRALUMINI

3. Supralumină  laterală

 a - holţşurub

4. Supralumina de sus 

 a - holţşurub

 b - obturator 

 c - pană de fixare 

UŞĂ DREAPTĂ 

UŞĂ STÂNGĂ

BORDEROUL ELEMENTELOR SI ACCESORIILOR

CONSTRUCŢIA UŞII – DESCRIERE:

Tocul executat din lemn încleiat masiv în trei straturi în tehnologia  DJ –68, acoperit cu  vopsele  rezistente la intemperii.

Construcţia canatului este stabilită de elementul de ramă masiv  stratificat. Foaia de uşă din panel de tip HDF furniruită pe ambele feţe.  Toate asamblările 
profilelor  fixe cu suprafaţa  foii  de uşă sunt asigurate cu silicon.

Pe uşile exterioare care se deschid în spre interior este instalat picurar.

La uşile cu geam este instalată foaie de  geam (întunecat) de siguranţă de clasa O2.

Utilizarea:

Uşiile de intrare de exterior  Gdynia  sunt rezistente la acţionarea agenţilor exteriori şi sunt destinate, în primul rând, 

pentru a fi utilizate la case particulare.

Uşile pot fi utilizate în opţiunea cu supralumini laterala sau cu cele de sus.

Nu instalaţi uşile în placarea  elevaţiei clădirii 

Montarea uşilor exterioare în  toc din lemn:

1. Tocul trebuie montat în perete finisat. In zid trebuie executat orificiul de uşă cât şi orificiile de montaj aşa cum este arătat pe desen. Orificiile de montaj 
trebuie să aibă următoarele dimensiuni: “90” lăţimea 1100 mm x înălţimea 2140 mm

2. Inainte de a instala tocul în perete trebuie montate în el supralumina de sus sau cea laterală. 

3. In orificiul deja pregătit se introduce tocul, se nivelează şi verticalizează. Apoi trebuie blocat cu pene şi şpraiţuri de distanţare ( cel puţin 4 buc). In tocul 
aşezat se  aşează foaia de uşă pentru păsuire şi verificarea  corectă a inchiderii. Reglarea se face cu cheia imbus anexată.

4. Pe toate suprafeţele înguste ale tocului  trebuie să fie protejată acoperirea cu vopsea de surplusul spumei de montaj  care   acţionează nefavorabil asupra 
vopselei. 

Atenţie! Adeziunea tare a benzii, la desprindere, poate defecta acoperirea.

5. Spaţiul între perete şi toc se va suplimenta cu spumă de montaj.
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ELEMENTELOR SI ACCESORIILOR
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1. Secţiune verticală a  uşii de exterior 
de intrare care se deschide pre interior

MODUL AMPLASARII A PENELOR ŞI ŞPRAIŢURILOR IN TIMPUL 
INSTALARII TOCULUI

Penele

Spraiţul

Muchia tocului

In timpul instalării trebuie utilizate şpraiţuri de distanţare de lungime egală cu lăţimea 
tocului(diferenţa se va completa cu adausuri de distanţare intermediare). Spre a evita 
zgârierea vopselei,  punctele  tangenţei tocului cu  şpraiţuri,  se va asigura  de ex. cu folie 
de ambalaj sau cu carton.

INSTALREA USII – INSTRUCTIUNI 

RO

30 cm

30 cm
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RO

UŞI DE EXTERIOR CU SUPRALUMINA – DE SUS SI LATERALA

SUPRALUMINA DE SUS NR 1 SUPRALUMINA DE SUS NR 2 SUPRALUMINA DE SUS NR 3

UPPER TRANSOM 

NR 1 NR 2 NR 3

Lăţimimea 1062 1406 1750

Inălţimea 300 300 300

MODUL INSTALARII USILOR CU SUPRALUMINA
Asamblarea uşilor de exterior cu supralumina de sus.
Uşile cu supralumină se asamblează cu “ pană străină”. 
Celelaltea elemente se  asamblează  cu hoţşuruburi.

Sipca de lemn 
“pană srtăină”

Holţşuruburi 

Imbinările se asigură  
cu silicon Holţşuruburi 
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UŞI PORTA: DESTINAŢIA, MONTAJUL, 
CONDIŢII DE EXPLOATARE ŞI INTREŢINERE

1. In funcţie de tipul uşilor, acestea sunt destinate pentru inchiderea golurilor de zid in construcţii, astfel:

 – Interior  intre incaperi fara diferenţa de temperatura si umiditate 

 – Intrare  cu diferenţa de temperatura si umiditate mica ( ex: la casa scarii)

 – Exterior  pentru montajul la exteriorul cladirii

2. Uşile de interior standard, sunt destinate pentru locuinţe si alte cladiri (in care nu sunt necesare uşi tehnice cu parametri speciali),  pentru exploatarea in 
condiţii de umiditate 30-60%.

3. Uşile de interior nu pot fi montate in incaperi cu umiditate peste 60%. Ex.: baie cu aburi, spalatorii, saune, piscine etc.

4. Recomandam alegerea si montajul uşilor cu ajutorul specialiştilor.

5. Inainte de efectuarea montajului trebuie verificat daca produsele livrate sunt:

 – conform comenzii şi facturii

 – nu au defecte vizibile

6. Montajul uşilor de interior trebuie executat in locurile cu pereţi si pardoseli finisate. (Finisajul: zugraveala, faianţa, tapetul etc, trebuie sa ajunga pana la 
marginea golului de zidarie)

7. La tocurile din lemn sau materiale lemnoase, in incaperi unde pardoselile sunt spalate cu apa, partea inferioara ( baza ) trebuie protejata inainte de montaj 
cu silicon. De asemenea, dupa montaj, trebuie etanşata obligatoriu, cu ajutorul siliconului, imbinarea dintre toc, pardoseala şi perete.

8. In uşi sunt montate standard broaşte cu pasul 72 mm, pentru care trebuie folosite şilduri şi clanţe corespunzatoare.

9. Foile de uşa şi tocurile metalice trebuie transportate si depozitate in poziţie verticala, sprijinite pe partea de jos.

10. Tocurile din lemn şi materiale lemnoase impachetate in cutii din carton, trebuie transportate şi depozitate in poziţie orizontala , pe paleţi, max. 10 buc. 
una peste alta, desparţite cu şipci.

11. Inmagazinarea şi depozitarea este permisa numai in locuri uscate. In nici un caz nu se permite inmagazinarea in incaperi cu umiditate şi fara ventilaţie.

12. Produsele grunduite trebuie imediat dupa montaj finisate in regie proprie.

13. Produsele finisate cu vopsele pe baza de apa, in exploatare, odata cu trecerea timpului se uzeaza natural.

14. Uşile sunt executate in conformitate cu normele care permit mici toleranţe la dimensiuni.

15. Uşile de interior sunt lipite cu soluţii din grupa adezivilor rezistenţi la apa, D3.

16. Produsele din lemn şi materiale lemnoase trebuie curaţate cu ajutorul preparatelor pt. intreţinerea mobilei sau cu o carpa uşor umeda. Uşile de interior 
nu pot fi supuse la contact direct cu apa.

17. In cazul montajului produselor metalice in incaperi neincalzite, cu umiditate mare sau cu ventilaţie necorespunzatoare, poate interveni marirea volumului 
materialului, aceasta neconstituind baza pentru reclamaţie. Rezolvarea problemei poate fi facuta prin imbunataţirea ventilaţiei.

18. In locurile cu trafic intens, recomandam folosirea uşilor cu finisaje si accesorii corespunzatoare destinaţiei.
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ZÁRUČNÉ PODMIENKY

1. Firma Porta KMI Poland je garantom poskytujúcim záruku na svoje výrobky pod podmienkou, že montáž týchto výrobkov bude vykonaná podľa 
montážneho návodu, ktorý je súčasťou tohto záručného listu, a výrobky budú používané na účel, pre ktorý boli vyrobené.

2. Záručná doba výrobkov firmy Porta KMI Poland je dvadsaťštyri mesiacov.

3. Záručná doba sa počíta od dátumu predaja uvedeného na pokladničnom doklade (faktúre).

4. Podmienkou vykonania záručnej opravy je predloženie záručného listu kupujúcim v mieste predaja spolu s dokladom o predaji.

   Záručný list je priložený k výrobku. Povinnosťou kupujúceho je prevziať tento záručný list od predajcu. Všetky poznámky a zápisy v záručnom liste smie 
robiť iba predajné miesto, ktoré je na to splnomocnené garantom.

5. Garant sa zaväzuje preskúmať a vybaviť reklamáciu v čo najkratšej možnej lehote.

6. Za omeškanie sa nepovažuje, ak počas vybavovania reklamácie kupujúci neumožnil včas vykonať prehliadku, výmenu alebo opravu.

7. Ak charakter chyby si nevyžaduje vykonanie opravy v dielenských podmienkach výrobcu, vykoná sa reklamačná oprava priamo u kupujúceho.

8. Výrobca sa zaväzuje vykonať počas záručnej lehoty (pozri bod 2) bezplatnú opravu chybného výrobku. 

9. Rozhodnutie o charaktere chyby a spôsobe vybavenia reklamácie prislúcha predávajúcemu, zástupcovi predávajúceho alebo garantovi.

10.  Podmienkou otvorenia reklamačného konania, ktoré sa týka zjavnej kvalitatívnej chyby, je uplatnenie reklamácie kupujúcim pred začiatkom montáže 
a ukončením všetkých montážnych prác. 

11.  Záruka sa neposkytuje v prípade, keď:

 – boli vykonané akékoľvek zmeny dverového krídla alebo zárubne;

 – bola narušená konštrukcia výrobku;

 – bol odstránený popisný štítok z certifikovaných výrobkov;

 – bol zničený alebo stratený záručný list;

 – bol v záručnom liste urobený zápis inou osobou než na tento úkon zmocnenou;

 – bola porušená konštrukcia výrobku.

12.  Záruka sa takisto neposkytuje na:

 – mechanické poškodenie a vonkajšie chyby vzniknuté z dôvodu nedodržania pravidiel kvalitnej prepravy, skladovania a uschovávania výrobkov;

 – chyby vzniknuté z dôvodu nadmernej vlhkosti vzduchu v skladových priestoroch, kvôli čomu došlo k zmene farby, prehnutiu, poškodeniu prvkov a 
jednotlivých častí napučaním materiálu (dvere musia byť zavesené po realizácii tzv. mokrých stavebných prác, napr. po omietnutí, v suchých a dobre 
vetraných miestnostiach);

 – chyby vzniknuté z dôvodu nesprávneho alebo nedostatočného zabezpečenia výrobku počas realizácie stavebných prác (napr. znečistenie maltou, 
omietkou alebo stavebno-montážnou penou, čistenie príliš drsnými čistiacimi prostriedkami alebo agresívnymi chemickými prostriedkami);

 – chyby vzniknuté z dôvodu nesprávneho používania alebo nedbalosťou zo strany kupujúceho;

 – montáž výrobku;

 – zlú funkciu výrobku, ktorá je zjavne spôsobená vyššou mocou, ktorú nemohol výrobca ovplyvniť, a je nezávislá od podmienok používania (povodeň, 
požiar, vlámanie atď.);

 – reklamáciu stavu výrobku, svedčiaceho o bežnom opotrebení počas používania;

 – rozdiely v stanovenom počte prvkov a príslušenstva a tento stav nebol reklamovaný pri prevzatí výrobku;

 – škody, ktoré boli na výrobku spôsobené zvieratami;

 – povrch nalakovaný základným lakom práškovou metódou;

 – povrch nalakovaný vrchným lakom práškovou metódou, ak bol urobený samostatne kupujúcim.
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VSTUPNÉ VONKAJŠIE DVERE GDYNIA

SVETLÍKY K DVERÁM GDYNIA

1.  Zárubňa 

 a - kovový prah ..................................................................1ks 
b - plech proti vysadeniu ..................................................1ks 

 c – závesový plech  ............................................................1ks 

 d - závesy  ..........................................................................3ks 

 e – imbusový kľúč pre nastavenie závesov  .....................1ks

2.  Dverné krídlo 

 f -montážna vložka  ...........................................................1ks 

 g - závesy  ..........................................................................3ks 

 h - lištová zámka  ..............................................................1ks 

 i - celoobvodové tesnenie ................................................1ks

 l - lišta proti vysadeniu ......................................................1ks

TÝKA SA DVERÍ SO SVETLÍKMI 

3. Bočný svetlík

 a - skrutka

4. Horný svetlík

 a - skrutka

 b - krytka

 c - zaisťovací kolík

PRAVÉ DVERE 

ĽAVÉ DVERE 

ZOZNAM PRVKOV A PRÍSLUŠENSTVA 
 

KONŠTRUKCIA DVERÍ:

Drevená zárubňa je tvorená z trojvrstvovo lepeného fixného eurohranolu v technológii DJ-68, maľovaná farbami používanými pre vonkajšie prostredie.

Konštrukcia dverného krídla sa zakladá na výstuži z trojvrstvovo lepeného fixného eurohranolu. Kazeta pri kazetových dverách je opláštena z oboch strán HDF 
doskami a povrchovou úpravou prírodnej dýhy.

Všetky spoje profilov s výplňou sú zabezpečené silikónom.

Na dverách otváraných dovnútra je montovaná okapnica. U dverí so sklom je použité bezpečnostné sklo triedy O2 (zatemnené).

ÚČEL:

Vstupné vonkajšie dvere Gdynia sú odolné proti pôsobeniu poveternostných podmienok. Sú vhodné najmä do rodinných 

domov. Dvere môžu byť podľa želania s bočným alebo horným svetlíkom.

Dvere sa nemontujú v líce fasády.

MONTÁŽ VSTUPNÝCH VONKAJŠÍCH DVERÍ S DREVENOU ZÁRUBŇOU:

1.  Zárubňa sa montuje na hotovú stenu. V múre je treba urobiť otvor spolu s montážnymi otvormi tak ako na obrázku. Montážne otvory je potrebné 
vyhotoviť podľa rozmerov “90” 1100 x 2140

2.  Pred montážou zárubne je treba namontovať horný alebo bočný svetlík.

3.  Do pripraveného otvoru vložte zárubňu, vyrovnajte vodorovnú a zvislú rovinu. Zaistite klinmi a rozoprite nastaviteľnými rozperami (minimálne 4 kusy). 
Nasaďte dverné krídlo a skontrolujte osadenie zárubne a doliehanie  krídla. Upravujte nastavenie pomocou priloženého imbusového kľúča.

4.  Všetky lakované plochy zárubne zabezpečte ochrannou páskou pred ničivým pôsobením montážnej peny. 

 Upozornenie! Silná ochranná páska môže poškodiť povrch pri odstraňovaní.

5.  Škáru medzi stenou a zárubňou vyplnte montážnou penou. 
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PRVKY A PRÍSLUŠENSTVO
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Zvislý rez vstupnými vonkajšími 
dverami otváranými do vnútra.

ROZLOŽENIE KLINOV A ROZPIER POČAS MONTÁŽE ZÁRUBNE

Kliny

Rozpera

Hrana zárubne

Počas montáže používajte rozpery dlhé ako šírka zárubne (rozdiely doplňujte dištančnými 
podložkami). Miesto styku rozpery so zárubňou zaistite materiálom proti poškodeniu 
lakovaného povrchu, napríklad: baliacou fóliou alebo kartónom. 

NÁVOD NA MONTÁŽ DVERÍ

30 cm

30 cm
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SPÔSOB MONTÁŽE DVERÍ SO SVETLÍKOM

HORNÝ SVETLÍK Č. 1 HORNÝ SVETLÍK Č. 2 HORNÝ SVETLÍK Č. 3

HORNÝ SVETLÍK 

Č. 1 Č. 2 Č. 3

Šírka 1062 1406 1750

Výška 300 300 300

Spojenie vonkajších vchodových dverí s horným svetlíkom.
Dvere so svetlíkom sa spojujú s použitím drevenej spojovacej 
lišty. Diely dodatočne priskrutkujte skrutkami do dreva.
 

Drevená 
spojovacia lišta 

Skrutky

VSTUPNÉ VONKAJŠIE DVERE S HORNÝM A BOČNÝM SVETLÍKOM

SkrutkySpojenie zabezpečte 
silikónom
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URČENIE, MONTÁŽ, PRAVIDLÁ POUŽÍVANIA  
A ÚDRŽBY DVERÍ PORTA

1.  Dvere v závislosti od druhu sú určené na uzavretie stavebných otvorov v múroch:

 – v interiéri, ktoré oddeľujú miestnosti s približne rovnakou teplotou a úrovňou vlhkosti;

 – v interiéri, ktoré oddeľujú miestnosti s mierne rozdielnou teplotou a úrovňou vlhkosti (medzi bytom a schodiskom);

 – exteriérových, ktoré oddeľujú miestnosti v obytnej budove od exteriéru.

2.  Masívne interiérové dvere sú určené pre obytné a iné miestnosti, kde sa nevyžadujú technické dvere alebo dvere s osobitným určením, používané v našich 
bežných klimatických podmienkach (30-60% relatívnej vlhkosti).

3.  Interiérové dvere sa nesmú montovať v miestnostiach s vlhkosťou prekračujúcou 60%, napr. kúpelne, práčovne, sauny, bazény atď.

4.  Pred montážou musíme dôkladne skontrolovať, či dodané výrobky:

 – súhlasia, čo sa týka množstva a sortimentu, s objednávkou a faktúrou;

 – sú v nepoškodenom stave v miestach pôvodne zakrytých obalom.

5.  Montáž interiérových dverí sa musí robiť v miestnostiach, kde už boli urobené všetky dokončovacie práce na stenách (tapetovanie, líčenie, obloženie atď.). 
Dokončovacie práce musia byť urobené až po hrany stien (otvorov v stenách).

6.  Pri drevených zárubniach alebo zárubniach zhotovených z materiálov imitujúcich drevo, určených pre miestnosti, kde sa budú podlahy čistiť namokro, je 
nutné ošetriť spodný okraj zárubne silikónom. Navyše po vykonaní montáže zárubne sa musí utesniť takisto silikónom styčná plocha zárubne s podlahou 
a stenou.

7.  Pri krídlach dverí sa štandardne používajú zámky s rozstupom 72 mm, ku ktorým musíme používať príslušné kľučky a štítky.

8.  Dvere a oceľové zárubne je nutné dopravovať a skladovať v zvislej polohe tak, aby stáli vždy na spodnej hrane. 

9.  Zárubne zhotovené z materiálov imitujúcich drevo a zabalené v krabiciach je nutné prepravovať a skladovať vo vodorovnej polohe na paletách v max. 10 
vrstvách s použitím podkladového materiálu medzi jednotlivými vrstvami, ktorý nepoškodí balenie.

10. Skladovanie alebo uschovávanie je možné jedine v suchých a vykurovaných priestoroch s minimálnou vlhkosťou. V žiadnom prípade sa dvere nesmú 
skladovať v zle vetraných, vlhkých a pivničných priestoroch alebo garážach, vrátane nedokončených budov.

11. Výrobky so základným náterom musia byť ihneď po namontovaní natreté vrchným náterom na náklady kupujúceho.

12. Výrobky ošetrené vrchným náterom, lakmi riedenými vodou sa po čase prirodzene opotrebujú: sú menej oteruvzdorné, stanú sa matnými, zožltnú atď.

13. Dvere sú vyrobené v súlade s národnou normou, ktorá určuje prípustné odchýlky a tolerancie.

14. Dvere interiérové sú lepené vodovzdornými lepidlami D-3/D4 (v rozsahu národnej normy EN 204).

15. Drevené výrobky alebo výrobky zhotovené z materiálov imitujúcich drevo sa čistia prostriedkami určenými na údržbu nábytku alebo sa používa vlhká 
handrička. Interiérové dvere nesmú prísť do priameho styku s vodou.

16. V prípade namontovania oceľových výrobkov v miestnostiach s nedostatočným vykurovaním, s vysokou hladinou vlhkosti alebo s obmedzeným vetraním 
môže dôjsť k vyzrážaniu vodnej pary na oceľových častiach, čo sa nepovažuje za dôvod na reklamáciu. Tento problém je možné úspešne vyriešiť zlepšením 
vetrania danej miestnosti.

17. V miestnostiach so zvýšenou intenzitou prevádzky (napr. vo verejných budovách) je nutné používať dvere so zvýšenými technickými parametrami, s 
kovaním a kľučkami určenými pre tento druh dverí.
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